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THE ROLE OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE IN THE
FORMATION OF PROFESSIONALLY-ORIENTED COMMUNICATION OF
INTENDING BACHELORS OF LAW: MODERN CHALLENGES

The authors show the significance of forming the foreign language communicative
competence while teaching bachelors of law at the Ukrainian higher educational
institutions. The influence of this competence on the professionally-oriented
communication within the multilingual paradigm is shown.
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Problem statement. The formation of a highly-qualified bachelor student is one of the
priorities and, at the same time, a parameter of effectiveness of the Ukrainian higher
school. Provided that the training is deep and fundamental during the entire term of
study, such a graduate is capable to lead their own professional activities, assess them
critically, plan and effectively implement self-learning and professional development. Of
no lesser importance is the fact that the bachelor, more specifically, the bachelor of law,
can opt for the second (Master’s) and the third (Doctor of Philosophy) levels of higher
education raising their professional competence.

The topicality of training such a professional is even further increased by a number of
current challenges. More specifically, we talk about the European integration vector of
the legislative, executive, and judicial branches of state administration in the context of
aspirations of Ukraine to regulate and synchronize the current normative legal acts with
the European legal framework with the purpose of facilitating and improving legal issues,
which the residents and non-residents of our country face. Secondly, the system of
training modern students is currently influenced by the multicultural environment where
such students (here we mean both the everyday communication and situations of
professional and training practices), and later law professionals reside. The third factor is
the need for self-improvement / professional development according to the demands of
life-long education. All these criteria require a general language competence, which
includes mastering the current norms of the Ukrainian spelling, improving the skills of
fluent and accurate communication the national (Ukrainian) language, using the
terminology in the professional activities. An integral element of language training is the
foreign language communicative competence (the ability to communicate in a foreign
language) in connection with the sociocultural competence that contribute to the integral
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L2 interactional competence / translingual competence for full involvement with the
multicultural lingual environment of the modern time. The factors described above
determine the topicality of this study.

Analysis of the latest studies and publications. Foreign language acquisition by
non-native speakers (the perception mechanism, principles of interference with L1, code
switching) belongs to the range of the most topical issues under consideration by the
world community in the latest decade. Studying separate aspects of this question calls for
in-depth analysis of related topics where we can single out the toolkit for mastering
linguacultural competence, criteria for effective cross-cultural communication, principles
of interpersonal interaction, solo / group work in bi/multilingual environment, etc. For
instance, the acquisition of grammar structure as a pre-requisite for linguistic
competence in the foreign language is studied by Rong Xiao (Rong, 2017, p.41): he
studies the role of deep structures in language transformation processes occurring in the
process of using L2 as a tool of communication and shows the benefits of using Chomsky’s
transformational generative grammar and Halliday’s systemic functional grammar
approaches in creating language teaching syllabi. The development of this competence
through blended-learning training is the subject of academic papers by Ana Pinto-
Llorente, M2 Cruz Sanchez-Gomez, Francisco Jose Garcia-Penalvo, Sonia Casillas-Martin
(Pinto-Llorente et al., 2016).

Special attention is given to the social significance of intercultural communicative
competence for foreign language students, the whole range of these issues is examined in
the monograph by Klara Skogmyr Marian (Skogmyr, 2022). She describes the way in
which students can develop their ability to accomplish social actions in L2 using turn-
taking practices (Skogmyr et al., 2018, p. 5).

Types of lingual units and linguistic means that constitute the intercultural
competence and their general potential are characterized in the works by Maki Hirotani
and Kiyomi Fujii (Hirotani et al,, 2019), as well as Hongyin Tao, M. Rafael Salaberry, Meng
Yeh and Alfred Rue Burch. Hongyin Tao, to be specific, researches the way in which
authentic language data can be effectively used in L2 teaching boosting interactional
competence and engaging students in a communicatively relevant environment
(Tao etal., 2018, p. 2).

The role of media content and its pragmatic potential in foreign language acquisition
are ascertained by Annika Lantz-Andersson (Lantz-Andersson,2017). Skills of
interpersonal competence as the foundation for productive foreign language studies are
researched by Hyun-Sook Kang, Mark Barba Pacheco (Kang et al., 2020); their grammar
level is described by Matthew Kanwit, Kimberly L. Geeslin (Kanwit et al., 2020). Specific
features of communication in multi-lingual environment and code switching were the
object of study by Tiffany Judy, Michael T. Putnam, Jason Rothman (Judy et al., 2018), also
Li Zhou, Yiheng Xi, and Katja Lochtman (Li Zhou et al., 2020). At the same time, we need
to state that the specificity of the influence of this foreign language competence on the
formation of professionally-oriented training of professionals, more specifically,
bachelors of law.

The aim of this article is to trace the influence of foreign language communicative
competence on the formation of the professionally-oriented communication of students -
intending bachelors of law, and to ascertain the role of this competence in the modern
multilingual environment

The main part. The shifts in the system and structure of the Ukrainian higher school
and its transformation under the influence of the European integration process have
significantly empowered the role of the foreign language in training the both the bachelor
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and master’s students. Training bachelors students is especially worth highlighting as it
creates a strong foundation for: a) the further theoretical and practical training on the
second (Master’s) and third (Doctor of Philosophy) levels of education at the Ukrainian
institutions of higher education; b) active professional work (in the field of law);
c) training or apprenticeship abroad in the foreign language environment. The
significance of this phenomenon is currently magnified by several motivating factors.
Mainly, we mean the range of general competences set in the educational and
professional program of the bachelor’s level. The integral linguasociocultural competence
should be noted as the set of skills of effective communication with the representatives of
other cultures and nations, which are different in their religion, national values, historical
and cultural stereotypes, this communication being based on the fundamental principles
of tolerance and mutual respect. Considering the today’s conditions (multinational and
multi-religious representation of the country in the European context; teaching
foreigners at the Ukrainian universities; the potential for the development of green and
cultural tourism, joint Ukrainian-European projects, etc.), strengthening and contributing
to their active implementation should be the tasks of the related intercultural
competence, the need for which seems to be obviously essential for training the future
law professionals. The formation of this competence is based on the intending lawyers,
state persons, barristers mastering the principles and strategies of zero-barrier
communication in the professional sphere (the legal defense of the suspect in the courts
of different types; solving the issues of economic and administrative sphere; work with
criminal psychologists / social psychologists at shelters or support centers for victims of
psychological, sexual abuse, slavery, prostitution, etc; involving the Ukrainian law
practitioners in the international boards for investigating war crimes, international
criminal organizations, etc.). Highly qualified civic lawyers should be able to practice
zero-conflict communication with the citizens in the framework of civic, marriage,
economic spheres, for instance, solving the questions of personal property, real estate,
inheritance of the country’s residents. These competences are especially important for
barrierless communication with the foreigners for tackling issues determining the stay of
these people in Ukraine: naturalization, residence permit, marriage / divorce with the
Ukrainian citizens, getting the property rights, embracing certain positions in the
country, etc. These moments are critical for the professional work of the law practitioner
as the ability to build rapport with the client is the foundation for the future success in
the case.

Participation in the work of international boards, commissions, tribunals routinely
includes cross-cultural communication where the special importance is given not only
team work but also to objective evaluation of professional advice or experiences
(regardless of personal tastes, preferences, or attitude) received from the representatives
of other races / cultures / genders belonging to the work team or the study group
involved in professional training and, consequently, resulting in intellectual and moral
enrichment.

Of no lesser importance is the related pragmatic competence which provides the
bachelor in law with the skill of setting the communicative aim (the super-task),
explicitly / implicitly addressing it to the communicants during the interaction and in this
way forming the public opinion, influencing the listeners during collective meetings (high
jury, court, committee, etc.) with the aim of achieving certain communicative success.
Mastering this competence creates “the communicative ID” of the law practitioner in the
modern circumstances. Actually, Annika Lantz-Andersson presents a linguistic activity
for students of EFL aimed at developing their socio-pragmatic competence: language play
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in social media, more specifically in Facebook groups. She highlights the importance of
including social media spaces in the repertoire of students, which can help them to adapt
to various formats of real-life communication (Lantz-Andersson, 2017). All the above-
mentioned competences lead to developing soft skills; they can be realized only on the
basis of the language competence which provides a wide array of tools for professional
development influencing the reputation and the relations with the community.

For the Ukrainian graduate, their proficiency in a foreign language opens multiple
opportunities in the multilingual teams of the world job market. The work in the
Ukrainian professional environment requires processing considerable text arrays
(legislative framework, court decisions, precedents, the history of the legal code
implementation, etc.), while a fully-formed foreign language competence allows the
bachelor in law to meet the international standards.

Within the framework of the educational and professional program of training the
bachelor in law, the foreign language competence is formed by both the general
humanitarian subjects and the language cycle of disciplines. The courses of the first block
which constitute the general foundation - the social relations (realizing pragmatic,
intercultural, and linguasociocultural competences) are “Language, Culture, Society”,
“Cultural Studies”, “Philosophy”. The main aim of studying those is to understand the
multidimensional nature of the human knowledge about the world, to ascertain the
structure and organizational principles of the human society, to outline the strategies of
communication and the influence of communication laws on the individual and the
community.

The content core of the foreign language communicative competence for bachelors of
law is the system of academic courses of the linguistic cycle which include: “Practice of
Oral and Written Speech (English / German)”, “Rhetoric Practicum in Foreign Language
Communication”. The educational context in the former is mostly aimed at developing
the oral communication skills by means of modern topical communicative topics which
include: a) self-presentation (Content Module “Place [ Live in”, topics City and
countryside; Meet Kyiv; My home town); b) discussing the stages of personal development,
personal values and positions in the society, self-identification (Content Module
“Personality”), topics Self-image and self-identification; Teens’ rebellion. Life strategy and
values; Alma-mater. Life challenges); c) presenting the personal career expectations
(Content Module “Jobs and Professions, topics Career prospects, preferences and vocation
in life; Developing a career. Professional skills at work (Hard and soft skills); Job
application; Workplace. Working environment; Careers of the 215t c. Challenging job, etc.);
d) the analysis of the cultural heritage of the home country and its significance in the
European space (Content Module “Nation and Culture”, topics Protected places and
reservations; Cultural heritage of Ukraine; Peoples and nationalities; National character
and stereotype; Etiquette via nation. Traditions; National cuisine and recipes; National
clothes vs. worldwide brands; Cross-cultural interaction); e) describing civic responsibility
and influencing the public consciousness (Content Module “Vessels and Vehicles.
Pollution”, topics Public transport system in the UK, the USA, and Ukraine; Drivers vs
pedestrians: traffic rules; Witnessing the accident; Vulnerable pedestrians); f) ascertaining
the impact of global tourism; nature protection; international communication; road
safety (Content Module “Tourism”, topics Country’s gateway: airport business;
Immigration and customs control; Stars and crowns: checking in and out; Event tourism.
Shopping; Green tourism; Wildlife protection); g) public health, defense of patients’ rights
(Content Module “Be Healthy”, topics Diseases: prevention. Medicine; Body injuries and
remedy; Hospitals: departments; Medical equipment and instruments. First aid kit), etc.
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The course “Rhetoric Practicum in Foreign Language Communication” aims at
developing the oratory potential of the student, teaching them to present reports in front
of the audience, to plan the report’s layout, to work with sources, to create presentations
of various types, to answer questions - using a foreign language as means of
communication. It is also worth mentioning that digital tools are of great importance
today. Ana Pinto-Llorente (Pinto-Llorente et al., 2016, p. 2) uses, in particular, surveys to
shed some light on the usage of asynchronous technological tools in improving the
language competence while teaching University-level English subjects. The author states
the importance of developing the student digital competence as the foundation for
building the language proficiency (Pinto-Llorente 2016, p. 11).

We also need to highlight such a significant part of the educational and professional
program of bachelor’s training as scientific work as a report at student scientific /
scientific and practical conferences, disputes, colloquiums, publishing an academic paper
require processing the scientific (academic) discourse in a foreign language. Reza Khany
turns their attention to formal communication situations, mainly academic writing, and
studies the pragmatic and discourse markers and their constructive role in EAP teaching
(Khany et al,, 2019). That is why studying the disciplines “Foreign Language Academic
Discourse” or “Academic Writing” contributes to teaching to write formal documents in a
foreign language for participation in grants or exchange programs at the European
universities. Thus, Hyun-Sook Kang and Mark Barba Pacheco examine developing the
understanding of semiotic resources by students participating in academic exchange
programs and the development of translingual and transcultural competences by means
of immersing in the multilingual environment. The authors describe the positive effect of
this practice for the students’ self-confidence and language fluency (Kang, 2020, p. 13).
The course “Business Ukrainian / Foreign Language” helps to deal with those documents
in an accurate and efficient way.

Still, it is worth mentioning that developing the foreign language communicative
competence, in particular of the bachelor of law, is impossible without delving deep into
the professional terminology both in Li and L2 as the professional work requires
processing professionally-oriented texts with the fluent usage of the special layer of the
lexical fund of the language. At this stage, the course “Ukrainian for Professional
Purposes” can help the learner. In this academic discipline, the students learn about the
history of translation studies in their professional sphere, characterize the specificity of
bilingual dictionaries of professional terminology, master the methodology of accurate
and adequate bi/multilingual translation of professionally-oriented texts. In the domain
of the foreign language, this role is taken by an equally important course “Foreign
Language for Professional Purposes”.

Another integral part of foreign language training of the intending bachelor of law is
the academic discipline “CLIL in the Context of Educational Technologies” which provides
a thorough mechanism of combining the knowledge of a foreign language with the
professional sphere. Mastering this course allows the graduates to practice teaching in
the sphere of law using a foreign language, participate in professional internships abroad
or professional training with full immersion in the sphere under study.

Conclusions and Prospects for Further Study. The foreign language communicative
competence is an integral element of training the modern bachelor of law opening a
considerable number of possibilities for this graduate and boosting their competitiveness
in the world job market. Successful acquisition of a foreign language both on basic
communicative and professional levels enables the graduate’s integration in the
multicultural team of professionals opening more career prospects.
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In the further academic papers, we intend to analyze the specific nature of training
bachelors of law at the universities of Europe and the United States of America and to
compare the level of expected competences.
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INPAMKO P., PAXHO M., MOKJIFK B., MOKJIFIK O.

[TosiTaBCbKWM HaLliOHA/IbHUY NefaroriyHui yHiBepcureT iMeHi B. I'. Koposienka

POJIb IHIIOMOBHO1 KOMYHIKATI/I]:)J'HOII' KOMITIETEHTHOCTI Y ®OPMYBAHHI IPOPECIHHO-
30PIEHTOBAHOI KOMYHIKALIII MAMBYTHIX BAKAJIABPIB IPABA: BUKJIMKHW CbOTOJEHHA

Y crarTi OKpecseHO poOJib iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI Yy NiAroTOBLI
cydacHoro 6akajaBpa 3 IpaBa. YTOYHEHO, L0 BNPOBAa/PKEHHSA JUCLMILUIIH (HIIOMOBHOI
NiITOTOBKU NOCWJIIDE MOTHBAIlil0 3/706yBaya OCBiTM [0 oOMmaHyBaHHA KypciB i3 ¢axoBoi
NiJrOTOBKY, TUM CaMHUM YNOTYXXHIOIOYM HOr0 KOHKYPEHTO3JATHICTh Ha MiXKHapOJHOMY PUHKY
npani. CxapakTepu3oBaHoO, 1110 GOpMyBaHHA KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHTHOCTI nepejbavyae Ha
cydyacHoMy eTani pepopMyBaHHS CHCTEMM BHILOI OCBITH YKpaiHU TiCHUM B3a€EMO3B'I30K 3
IHIIMMU  KOMIIETEHTHOCTAMM T[YMaHITapHOro CHPAMYBaHHA:  JIIHIBOCOLIIOKYJIbTYPHOIO,
nparMaTUYHOI Ta MDKKYJbTYPHOIO, - KOMILJIEKCHE OINepyBaHHA AKUMH 3abe3levye
6e3nepellKoHy B3a€EMO/iI0 3 NpeJCTaBHUKAMHU IHIIMX KYJbTYpP Ta €THOCIB y 6araTOMOBHOMY
OCBiITHbOMY ¥ npodeciiiHOMYy cepe/I0BHILL.

BaromMolo Takox € poJib iH03eMHOI MOBH Hij, 4ac po6oTu daxiBLg 3 IpaBa B Mexax YKpaiHy,
OCKiZIbKM Nepeji6ayae HaJaHHA GaxOoBUX KOHCY/bTALill YU WOPUAUYHUN CYNpPOBiJ iHO3eMLIB y
MeXax IPaBOBOTO I10JI YKPaiHCbKOTO 3aKOHOZABCTBAa. Ha eBponelicbkoMy 4M CBiTOBOMY 3pi3i
HJleThbCcA MPO y4yacTb Y MiXXHAapOJHHUX KOMicisiX, Micisix cnocTepe:xeHHs 3a JOTPUMaHHAM IpaB
YKpalHCbKUX TpOMajifiH 3a KOpPJOHOM Tollo. B akaZieMiyHOMy HaBYaJbHOMYy W HayKOBOMY
CepeNioOBUINI 3 Trajys3i NpaBa 3HaHHA 3 iHO3eMHOI MOBH Ta BMiHHS NPOBaJUTH (aAXOBY
KOMYHIKalIlil0 CTaHyTb y HaroJi mj yac opopMJIeHHSI pe3yJbTaTiB HAyKOBOI JisJIbHOCTI (Te3w,
CTaTTs, MOHOrpadis, MOCIOHUK), a TaKOXK [/ MiATOTOBKK BJIACHOI AOMOBiAi-BUCTYNy mHepes
HayKOBOIO CIIJIBHOTOIO.

OxkpecJsieHO, 110 yCTaJleHHsl TaKoi KOMIIETEHTHOCTI MOTpi6He HacaMmepen A ¢axoBoi
NOBCAKJAEHHOI  KOMyHikauii  (TepMmiHoJioriyHMN  amapaT, JieKcukorpadiyHi  Kepeia,
OTpall0oBaHHSA TEeKCTOBUX MAcUBiB), MmiABUIlleHHS KBa/Tidikallil Y1 cTaxKyBaHHS 32 KOPJAOHOM.

3’sscoBaHO, [0 BJIOCKOHAJIEHHS IIiEl KOMIETEHTHOCTI B MeXaxX OCBiTHBO-TpodeciiHol
MPOrpaMu 3aJIEXKUTh AK BiJi KYPCiB 3araJibHOI MOBHOI NiATOTOBKH, TaK i AUCLUMILIIH, [0 MalOTh
CIpaBy 3 BJIaCHEe iHO3eMHOI0 MOBOIO (IpaKTHKa MOBJIEHHS, aKaZleMiYHUI AUCKYpPC Ta iH.).

Kaio4oei caoea: camooyiHosaHHs, 6a2amoMo8HA KOMYHIKamueHa napaduzma, 6akaaasp i3
npasa, iHWoMo8HA KOMYHIKAMUBHA KOMNEmMeHMHICMb, 0c8IMHb0-npogecitiHa npoepama

CraTTsa Haginuia Ao pejakiii 16.11.2022 p.
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